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ACTO UNICO 


AO E O o e En Es O 


Una rinconada en una calle de un pueblo de Andalucía. Partiendo 
de la segunda caja derecha (entiéndase la del actor), un espacio 
de fachada de casa frente al público, que, llega hasta la tercera 

parte del escenario, en cuyo frente hay una hornacina con una 
“Jmágen con flores y dos faroles, que se encienden á su debido 

tiempo. Encima uba ventana con macetas, flores, etc., etc. Este 
espacio de fechada forma ángulo en dirección al fondo del esce- 
nario para formar la rinconada, compuesta por varias casas que 
parten del fondo y de las laterales, y con callejón estrecho, que 
¿Se pierde en el foro. Desde la tercera caja izquierda hasta la pri- 
mera del mismo lado, fachada de casa lisa y blanca, con reja 
grande precticable, á le altura de un entresuelo, y colocada entre 
tercera y segunda caja. En la primera, puerta practicable estre- 
cha, con dos escalones de piedra. Primera caja derecha: casa baja, 
con puerta practicable, en el mismo tono de toda la decoración. 

: Representa una barbería de un pueblo con su bacía colgada, etcé- 
tera, etc. Detalles 4 gusto del pintor escenógrafo. Luz de la tar- 
de; luego cambia y se hace de noche, cuando se indique en el 

diálogo, 


ESCENA PRIMERA 


Al levantarse el telón, aparece el siguiente cuadro: A la puerta de la 
-barbería TITO, sentado en una silla baja, tocando la guitarra. Apoya- 


do. en la pared de la fachada lateral derecha, y de espaldas al públi- 


co, PEPE pelando la pava con REMEDIOS, que estará sentada en la 
reja practicable del mismo lado. En la puerta primera derecha dos. 

















Ó tres sillas de anca, y. en una de Suab sentada, durmiendo, y con la 
media entre las manos, la TÍA -MARIQUITA.. En la rinconada y en 
las puertas de las casas grupos de mujeres sentadas, Unas cosiendo, 
otras peinándose, peinando á los chicos, etc., ete. Cuadro artístico, de 

á gusto de los directores de escena. eS 


Musica 


Tiro (Tocando la guitarra. Este: personajo, con marcado 
acento andaluz, lo mismo que todos los personajes: de 
este cuadro, excepto Modesto. ) AZ 

No hay quereres en el mundo, - 
toos los quereres son falsos, 
hasta cuando quiere el perro 
dice que no con el rabo. o 


Vec. 1,4 Está usté, vecino, 
muy desengañao.. 
Tiro ¡Ay, comare mía, 
y desesperao! 
Vec. 2.2 Cante usté otra copla - z 
de más alegría. 
Tiro -, Sl ustedes la cantan, 
( yo acompañara. 
Topas Vamos á cantatla,. 
dice el hombre bien. 
Tiro ¿Qué es lo que acompaño?... 
¿Qué es lo que va á ser? 
Vec. 1.2 : Lao seguidilla. 
Trro: Pues venga de ahi. O 
Mar. (Leyantándose, recogiendo la media y marchándose Z 


por la primera izquierda.) 
Con estos vecinos 
no se pué dormir. (Vase.) 


ESCENA II 
DICHOS, menos MARIQUITA ES » 


VECINA 3 Marecita mia, E 
lo que sufre un hombre 
que á una jembra le pide cariño 
y ella dice nones. 
¡Ay, lo que sufre! 
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Tiro 
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VECINAS 


EN 





— 9 


| Es lo que penal 

¡Ay, cómo saben matar con dehdenos 
las picaras hembras! (Todas ríen.) 
¡Ay! La coplita 
dice verdad. 
Yo me estoy muriendo. 
de esa enfermedad, 

(A Remedios. Y 


No me digas, Remedios del alma, 
que vas á “marcharte, que no puede ser. 
Te lo digo, y me da mucha pena; 


pero, Pepe, ¿qué vamos a hacer? 
%». ¿Pelo no ves, morena, 
que, si te marchas, 
tu Pepillo se muere 
«sin ver tu gracia? 
¿Cómo va á ser posible 
que yo no vea 
esa cara de cielo 
tras de la reja? 
Yo también á morirme 
voy, de seguro; 
que es para mi, mi Pepe),' 
todo en el mundo. 
¿Cómo va á ser posible 
que no te vea? 
De pensarlo tan solo 
muero de pena. 
Pelando la pava 
están esos dos. 
¡Quién tuviera una moza barbiana, 
pa pelarla yo. | 
(Ueñtro: Eco lejano.) 
“Ya se acabó la faena, 
Virgen de la Soleá; 
- ya se acabó la faena, 

- mañana vuelta á empezar. 
(Recogiendo | las sillas de la rinconada.) 
De los cortijos vienen 

los labraores. 
_ Yo voy á prepar arle 
cena á mi hombre. 
(Vanse por sus casas respectivas con las sillas.) 








AD 


Rem. A a vas por ce Pa 
PEPE Eso nunca puede ser. | Y 
Rem. - Son los hombres muy ingratos. 
PrpE Más ingrata es la mujer. 

ESCENA IM. 


DICHOS, menos las VECINAS y el CORO GENERAL, que va apare- 
ciendo por el fondo con útiles de trabajo los hombres, “y cestos, eicé- 


tera, las mujeres. Aparecen por el fondo de la rinconada y avanzan ON 


al proscenio y yvanse por distintas direcciones. 


Coro Cuando salgo de mi casa, | 
| voy despacio á trabajar. 
Cuando hacia mi casa vuelvo, 
qué ansia tengo por llegar. (vanse.) 


Rem. No me olvides. 
PepE Ni pensarlo. 
Rem. ¿No me engañas? 
PrpE | - De verdad. 
Rem. ¿Serás falso? 
PEPE o Seré firme. 
- Rem. Pues te quiero. 
Pepr Yo á ti más. 


Trro Todo el mundo tiene algo 
: que querer y que esperar. 

Yo tan sólo la guitarra 

que me pueda consolar. 


Unis 


Coro (Dentro y que va perdiéndose la yoz' poco, á poDó. Y 
Cuando salgo de mi casa, | 
voy despacio á trabajar. 
Cuando hacia mi casa vuelvo, 


qué ansia tengo por llegar. e od 
Rem. + No me olvides. 1 A 
PrEpE ) Ni pensarlo. 
Rem. . ano me engañas? A 
PrEpE De verdad. 


Los pos  'l'u cariño es mi alegría, 
| toda mi felicidad. 





ho Tiro 
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Rem. 
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: PEPE 


Tiro 
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Rem. 
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| DS usté. 


Todo el mundo tiene algo 
que querer y que:esperar. 
Yo tan solo la guitarra 
que me pueda consolar. 


ESCENA IV 
REMEDIOS, PEPE, TITO 
Hablado 


Oye, Remedios, por favor te pido 

que salgas al portal, y asi podremos, 

sin que escuchen, tratar lo que tratemos. 
Allá voy. (desire de la reja.) 

(A Pepe.) Pero, di, ¿no has concluido 

de pelar esa pava? 

En el tiempo que llevas de faena 

has podido pelar media docena. 

Que no estoy para bromas; 


- déjame, Tito, que á cansarm.e vienes, 


y tú el cabello á mí no me le tomas. 


Dispenso. 

(Aparectento por la puerta primera izquierda.) 
Aqui me tienes. 

(Ueeredinoss á Remedios ) 

Déjame que me acerque y que te mire 


- esa cara de gloria, que yo adoro. 


(Cogiéndola las manos. 
¿Conque quieren robarme mi tesoro?... 


-_¿Conque quieren que llore y que suspire?... 


¿Conque en esas estamos? 


¿Conque quiere tu padre, prenda mía, 
que los dos nos muramos? 
Porque si tú te vas de Andalucía, 


por éstas, te lo juro, 

que á tu Pepe lo entierran, de seguro,. 
pero Cómo, enseguía. (Hablan: bajo.) 

Se están diciendo amores, 


-y de que estoy aquí no se hacen cargo. 
| ¡Qué Sueno tiene Pepel Yo me largo, 
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Abs 

que al que “escucha tornezas y oye Mores, | 
es la cosa segufa, EE 
se le suele alargar la dentadura: a AS 


LVase por la barbería.) 


ESCENA V 
REMEDIOS, PEPE Ó 
Si yo no he de art Pepe. mio, 


aunque vaya á la corte; 
si para mí no hay nadie como Pepo; 


la ausencia no te importe. 


Eso ya lo sé yo, que de mi brío, 
de mi gracia y mi porte, 
no hallarás en Madrid: gachó ninguno, 
porque Pepe Gallardo sólo hay uno. 
¡Qué presumido estás! 

US porque puedo, 
pues si yo no valiera, 
Remedios la bonita ¿me quisiera? 
Lo que á mi me da un miedo, 
más grande que al ladrón dan los civiles, 
es que llegues, morena, á los Madriles, 
y un hombre con metales, a 
que valen más que prendas personales, | 
te ronde y le hagas caso. ES 
Y como yo no tengo dos reales... - 
Como hables de ese modo, A 
y dudes de mi amor, se acaba todo. 
Si no dudo de ti; calla, tontina; AS 
si de quien dudo es de mi suerte indina. 
Si lo que á mi me da las desazones 
es el haber robado una o 
con mis ojos ladrones, i 
y no tener que darle pa que coma, 
¡pobrecito de mi!, ni cañamones. : 
Porque es lo que yo digo... Nos casamos, 
y además de cariño, ¿qué tomamos? $e 


+f 


+ P0es 10:te. desesperes, : 


que á mi me sobra todo si. me quieres. 
Ven esta noche, por si padre llega, 
y no tengas cuidado, Pepe mio, 
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AR 


- y nada. 


a 
que si él 4 nuestro afán ay se nlega,. 
«será firme mi amor. Yote lo fio. 
Asi te quiero ver. 

Yo áti contento. 

Pues ya se concluyó mi sentimiento. 
Hasta luego, alma mía, 
No tardes, y no dudes, y confía. (vase.) 


PSCENA VI 
PEPE, TITO (por la barbería). 


Esto es querer y apreciar 
lo que vale un guapo mozo. 
(Saliendo.) 


Pero, hijo, ¿aún estás aqui? 
Ya lo ves. 


Algo te noto 


en la cara. ¿Qué te ocurre? 
Que estoy dado á los demonios. 


Que el padre de la Remedios 
llega de un monento á otro, 
que se la lleva 4 Madrid 
y que yo me muero á chorros. 
¡Caramba! ¿Tanto la quieres? 
A las niñas de mis ojos 
no las quiero tanto. 

Vaya, 
chico, me pareces otro. 
¿Tú eres el bala perdía 
que en dos leguas en contorno 
no hay mujer que no engañaras? 
- ¿Eres tú, vamos, el novio 
de aquella Concha, que vino 
de la corte por Agosto, 
y se enamoró de ti, 
y anduviste medio loco 
- por ella? pS se narchó, 


¡Pareces bobo! 
¿CS ómo quieres comparar 
este amor 298 Aquel otro? 


e 


“Tiro 


¿PEPE 


“Tiro 


“PEPE 


“Piro 





e 1 ea de o a | 
Pues acuetla te quería, 

y lo demostraba y todo. 

Ese pantalón que llevas - o RA 
te lo compró, y en mi apoyo o 
viene como prueba plena. o E 
Tienes razón, lo conozco. 


La quise por interés... 


Claro. Si, ya te conozo. 
Tú, en largándose Remedios, 
te pones tristón y fosco 
unos días, y después 
otra al puesto, ¡qué demonio: ; 
que tú las tienes asi... 
Si fuese yo, que no pongo 
los ojos en un balcón 
que no lo cierren de pronto. SON 
(ue no puedo á una mujer 
hacerle guiños y cocos, i 
si es soltera, porque tiene 
hermanitos, y me abronco 
al ver que, si entro en la casa, 
lloran, y dicen: «¡el coco!» 
Sl es casada, porque no 
tiene ninguna un esposo 
con un feo tan subido 
como el de que yo dispongo. 
Y si es viuda, porque 
me dice, llorando al otro, 
sl le hago el amor... No quiero 
que á mi me tiente el demonio. 
Y en resumen y en substancia, 
que teniendo aquí un bizcocho 
por corazón, ni amorios, 
ni un apaño, ni casorio, 
ni na que huela á señora... 
¡Vivir asi es horroroso! 
La verdad, chico, eres feo 
hasta de nombre. 
Lo noto. 
De niño, ful Canutito; e A 
después; allegar A OZO A Os 
me quitaron el Cani. ns UA 
y quedé Tito del todo. 
Pero no hablemos de mí, 
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dd 


que es feo. Pensemos solo 
en lo que piensas hacer. 


«Irme á Madrid. 


- Bien, ¿y cómo 
nos vamos? que yo te sigo. 
Como quieras. 
: Por lo pronto, 
yo encuentro colocación, 
porque ateito, rizo y corto 
el pelo, como los ángeles. 
¿Pero tú, dí, de qué modo 
vas á ganar de comer? 

Por las mujeres. 
¡Me asombro! 


Pues yo al revés. Por las hembras 


puede conseguirse todo. 

Pero hay que tener figura, 
gracia, chispa, mucho aplomo, 
en fin, too lo que yo tengo. 
Vamos, hombre, tú estás loco. 
Si las mujeres son siempre 


la perdición de nosotros. 


De los feos. 

Me partió. 
No seas lila. Si el bolonio 
del padre de tu Remedios 
se la lleva, no seas tonto 


y déjala que se vaya 


y á vivir. 
Antes me rompo 


la cabeza contra un poste 


que dejar á la que adoro. 
¿Tú la has visto bien? ¿Tú has visto 
aquel pelo, aquellos ojos, 


aquella cara morena, 


aquella boca, aquel hoyo 

que aquí en la barbita tiene 
tan chiquitin y tan mono, 
que va á ser la sepultura 

de mis besos? Lo gracioso 

de sus andares de reina, 

sus manos hechas á torno, 
sus pies, que son dos piñones, 
y aquel cuerpo saleroso 


¡Vengan flores y piropos! - 


Tiro 


MARIQUITA 





e a 
que al cruzar las ds dice... 


¿Y tú quieres que la deje 

y que se la lleye otro, 

y que me muera de pena?... 
Vamos, hombre, tú estás loco. 
Tú no tienes corazón, 

ni vergúenza, ni meollo, 

ni lo que tienen los hombres 
pa dar su cariño todo. l 
¿Tú eres andaluz?... ¡Mentira! 
¿Tú jerezano?... Lo otro... . a 
¿Tú eres hombre?... ¡No eres hombre! 

¿Tú eres mi amigo?.. Lo 

(Vase por el fondo, ) 

Pues señor, yo no soy nada, 

lo siento, pero no lloro. 

¡Pobre Pepe! Está gutllao. 

Amor lo trastorna todo. A 

(Vase por la barbería. Anochece poco á poco.) 


ESCENA VII 


y REMKDIOS. Aparece la primera por el portal iz- 


quierda con una caja de cerillas en la mano, y 4 poco Remedios 


Mar. 


Rem. » 


MAR. 
Rem. 


Mar. 


Rem. 


¡Remedios!... ¡Ven, hija mía, 
que hay que encender los faroles 
á la Virgen! 

Voy corriendo. ¡ 
(Sale cogiendo una de las sillas que se encnentrán al 
lado de la puerta, se dirige con ella hacia el alterito 
de la Virgen. ) : : 
Despacio, á ver si te rompes Ae 
el bautismo. dE EEN 


 (Subiéndose en la silla.) 


No hay cuidado. 
Venga el mixto. 
(Enciende un fósforo y se lo ds) 
Toma. Oye, 
¿qué le parece á tu novio 
que venga tu padre? E 
| El pobre 


RT A e a 





| Mar. 


RÉM. 


MAR. 


Rem. 
Mar. 


Rem. 


Mar. 





como me voy á marchar 
se desespera. 
| AS BUDODE 10 
muy bien, que yéndote tú 
se acaban las relaciones. 
(Remedios, después de haber encendido los farolitor, 
buja de la silla y avanza con ésta hacia el proscenio. ) 
Yo, claro, como soy buena 
te consenti esos amores 
sabiendo que acabarían. 
Ni se acaban, ni se rompen 
las promesas que le hice. 
Tía, yo quiero á ese hombre 
y nada más. 

Madri es grande, 
tú cambiarás de opiniones. 
Bueno. Bueno. 
(Aparte). ¡Está por él! 
Anda, Remedios, recoge 
esas sillas. 

Voy allá. 
¡Recoge las sillas y entra por la primera izquierda 
con ellas.) 
Vamos, esta se conoce 
que le ha tomado cariño. 
Es natural. ¡Es tan joven!... 
(Se dirige hacia el altar de la Virgen, y después de 
persignarse, etc., se dirige despacio hacia la primera 
izquierda. Se ha hecho de noche, Cambio de luz en la 
decoración.) 


ESCENA VIH 


MODESTO y MARIQUITA 


(Por el fondo, Con cartera de viaje colgada, etc., etc.) 
Si... Lo recuerdo... La Virgen... 

enfrente... ¡Justo! La casn. 

¿Y aquélla?... Sí... Mariquita. 

¡Maruja! i 


- (Volviendo.) ¿Qué? ¿Quién me llama? 


¡Mi cuñado! 
2 


Mob. a 


Mar. 


Mob. 


Rem. 
Mob. 


Mar. 
Mob. 


Rem. 
Mob. 


A pj 


El mismo. ¡Aprietal ( Se abrazan.) 


¿Y Remedios?... ; 
(Llamando.) ¡Niña!... Baja 
que está aquí tu padre ya. 
Ven, vamos adentro, anda. 
Vamos... 


(Se dirigen hacia la izquierda y sale Remedios.) 


ESCENA IX 
DICHOS y REMEDIOS 


¡Padre! (Lo abraza.) 
Aquí me tienes. 
¡Qué buena estás y qué guapa! 
Y has crecido. (Transición.) ; 
El viaje malo. 
¿Conque la pobre?... 

Sa Tomasa, 
¿ibas á decir?... Murió.. 

¿De qué? Pues hija de nada. 
Estaba tan buena y... pues... 
De la noche á la mañana... 
dió el estirón. (A Remedios.) 

: ¿Que de qué 
falleció?... me preguntabas. 
Pues el médico nos dijo - 
que de anea, que es que falta 
eso que tenemos dentro, 
la respiración. a 

¡Qué lástima! 
Conque ya lo sabes, hija, 
te quedaste sin madrastra 
y ya puedes con tu padre 
vivir cono Dios lo manda. 
Yo me casé, porque claro, 
la costumbre... En una casa 
hace falta una mujer... 
Yo portero. . Se quedaba 
la portería sin nadie 
si yo salía... Tomasa 
se presentó en mi camino, 


y además como me daban. 


A 
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Mon. 
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Mar. 
Rem. 
Mop. 


REM. 


SN Mob. 


Mob . 


Mar. 


“Trro 


Mar. 


Trro 


AR 
mada más que cinco duros 
por la magnifica cama 
de matrimonio que tengo, 
dije, no la vendo, vaya, 


-y Me Casé. 


(A Mariquita.) Sigue igual. 

Si, no deja meter baza. 

Conque á Madrid y á cuidarme, 
porque si tu padre falta... 
Pero... 

Ya sé lo que quieres 
decirme. Claro, es tan guapa. 
Habrá moros en la costa, 
tendrá novio... 

(A Mariquita.) No se enfada. 
Pues si lo tiene. 

SÍ, padre. 
Un mozo de buena estampa, 
andaluz, de mucha chispa, 
un barbián de. mucha labia, 


¿MO eso?... 


Si... SI, señor 
Bien... Pues no me da la gana 
de que tengas novio tú 
sin contar con el que marda 
en tí. Vaya, se acabó. - 
Pues yo... 
¿Me replicas?... 
(A Remedios.) SO Calla. 


ESCENA X 
DICHOS y TITO por la barbería 


Voy á cerrar. (Reparando.) 
| ! ¡Buenas noches! 
Buenas. 
Y la compañía. 


Buenas noches. 


Pos Será el padre. 
(A Mariquite .) 


¿Quién es ese..., Mariquita? 


Mar. 
Tifo 
Mob. 
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Rem. 


Trro 
Mob. 
Tiro 
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Mar. 


Tiro 
MAR. 


Rem. 


Mar , 


MoD. 


Mar. 





El barbero. A E 
Servidor. a 
Muchas gracias. Yo traía 
un encargo para... SL... 
Toma por si se me olvida 
(A Mariquita, ) 
esta carta que me dió 
en Madrid, una vecina 
para un tal Pepe Gallardo 
de este pueblo. 
¿Una a 
(Aparte.) E ¡ 
¿Una carta para od 
(Aparte. ) 
¿Una carta?... Juraria 
que es de la viuda de MArras. 
Que se la den en seguida. 
Venga, yo se la daré. 
La tendrá esta noche misma. 
Dásela, son uña y carne. 
“Tito coge la carta.) 
Muy buenas. | 
Adiós, vecina. 
Remedios, anda, prepara 
la cena. 

Voy en seguida. 
¿Quién será la que le escribe? (vase.) 
Esa carta que traías ' 
es para su novio, 

¿Qué? 


¿Para el novio de mi hija? 
Kse Pepe debe ser 
un pillo. La que le envía 
la carta es una liosa. ] O E 
Llegué á tiempo. ¡Pobre chico! 
Ya te contaré... 

Yo hijo, 
la verdad, yo no sabía... (Vanse.): 








Ad 


ESCENA XI 


“TITO y después PEPE (fondo) y REMEDIOS (por la reja). 


rro 


“¿PEPE 


Rem. 
PepPE 


REM. 
“PEPE 


Rem. 


PEPE 
REM. 
 PrerE 


REM. 


PEPE 





La letra es de la viuda, 
voy á dársela... o trigo? (Vase derecha.) 
(Por el fondo.) 
¿Habrá llegado ya el padre 
de Remedios? 
(Silba como para hacer la seña consabida.) 
(A la reja.) ¡Pepe! 

| ¿Vino 
tu padre? 

St. 
¿Qué te pasa? 


No llores. Ya lo imagino. 


Me voy mañana. 
: ¡Por vida! 

Y todo se ha concluido. 

¿Concluirse? No, señor, 

no se acaba este cariño. 

(Dirigiéndose hacia adentro.) 

Voy... ¡Me llaman! Adiós, Pepe. (vase.) 
Adiós, prenda. 


ESCENA XII 


PEPE y TITO por el fondo 


Oye, Pepillo, y 
¿carta de Concha? 
| ¿Si? Prae. 
(Después de abrirla.) 
Diez duros y un pliego escrito 
por toas las cuatro carillas, 
(Guardándosela ) 


Ya sé lo que dice. (ateato mutis;) 


¡Chico! 


Eg es ser un1 mujer. 
¿Adonde vas? - 


Sd 


P£pPE 


Tiro 
PEPE 
Tiro 
PEPE 
'Trro 


PrrE 
Trro 


PEPE 


Tiro 


“Decoración á todo foro. Una plazoleta en un barrio popular de Mi— 


Me las piro. 
A Madrid con mi Remedios. 
¿A Madrid?... | 

Mañana mismo. 

Dame el billete... Verás. 
No juegues, que te santiguo. 
(Cogiendo el billete. ) 
No, tonto; dos, que hacen cuatro; 
cuatro, que hacen ocho; sigo 

- dándole golpes, desbanco, 
y á Madri á lucir el físico 
nos vamos. 

Pero, ¿y sl pierdes? : 





¡Qué he de perder yo, borrico!.... pS 


Si desgraciado en amores, 

ya sabes. 

: Pues al avio, 

y en Madrid ya verástú 

lo que hace un hombre de brios.. 
Madri es la villa del oso, | 
de gustos no hay nada escrito, 
puede que encuentre una... ciega 
que quiera cargar conmigo. | 
(Vanse. Música y mutación á la vista.)- 


1 


STUADRO SEGUNDO 


drid. En el frente, y sitio que ocupaba ls fachada con la virgen». e 


de la anterior decoración, casa antigua de piedra, eon gran por 
talón practicable, y sobre él escudo de armas, etc. Al fondo del 


portalón se ha de ver la cancela de cristales practicable que de 
acceso al patio, donde se supone están las cocheras de la casa, 
Esta casa forma esquina hasta el centro de la escena. En esta es- 
quina, fuentecita de vecindad. En el sitio ceunpado por la xineo- 


nada de la primera decoración, casa de varios pisos y frente al : 


público el portal practicable, y desde el cual se verá parte del 
patio. En la primera Caja derecha, donde antes estaba la barbe- 
ría, taberna con puerta practicable. En la izquierda, y en el sitio 


que ocupaba la casa con la reja, casa moderna con portal praeti- 


cable, y en el entresuelo, barberin. Uno de los balcones con un 


farol que dice: *Se afvita, corta y riza, etc.» Este balcón practi- 


A 
y 















me 23 — 


cable. Libre la caja derecha detrás de la taberna. Libres el fondo 
por frente de la causa de vecindad, por los dos lados. Es de día. 
Accesorios á gusto del pintor. 


> 


ESCENA PRIMERA 


Al hacerse la mutación aparece sentado en una silla dentro del por- 
talón MODESTO, con levitón largo de portero y gorra de plato y un 
periódico en la mano. A un lado JUAN en traje de criado de casa 
«rande. Después de hecha Ja mutación van saliendo de la casa de 
vecindad y de las calles laterales algunas vecinas con botijos, jarros, 
cántaros para llenar en la fuente é ir formendo cola. Un MILITAR 
saldrá después y Fablará con una de las vecinas, que formarán gru- 


pos, etc., etc., y luego van saliendo todos los demás personajes que 
se vayan indicando á su tiempo en el púmero de 


—— 


Música 


: 'SUAN (A Modesto. Recitado á orquesta.) 
oe Yo le digo á usté, Modesto, 
que la cosa está muy mala, 
los Gobiernos imposibles, - 
| v hay que armar la gorda, vaya. 
PO MMOD . Yo te digo y te repito 
A que la gorda no vendra, 
: porque somos muy borregos, 
y ninguno chista ya. ; 
(En la fuente. Hablan bajo.) 


Vec. 1.1 ¿Quién da la vez? 
Nec.2* 2 La Soledad. : 
eo V EC, 3,0 Aquella que habla 
O - con el melitar. 
Ode Hablo con quien quiero 
Vec. 2,2 Hace usté muy bien. 
SoL. ES la primera.) 


Llene usté, señora, 
que tengo que hacer. 


Cam. (Desde el fondo y saliendo del portal de la casa de ve- 
2d ; -——cindad. Viste traje de guardia urbano.) 
ARO A ver si no hay bronca, 
0 que está aquí Camilo. 


q EEN BO Ya usté nos conoce. 
le Por eso lo digo. 





JUAN 
Mob. 
JUAN 
Cam. 


Tiro 


CAM. 


JUAN 


Mob. 


CAM. 


JUAN . 


CAM: 
Mob. 


VFerm. 





pS 


(Se dirige Al portalón. e 


Buenas tardes, caballeros. 
Hola, amigo. 
Buenas tardes. 
¿Qué hay de cosas de treato? 
Hay la mar de novedades. 
¡Hablan bajo. ) 
(Por el balcón del entresuelo de la barbería, sacando 
en la mano un quinqué apagado que mete en el farol. 
Viste blusa larga de oficial de barbero..) 
Ya tiene petróleo 
y mecha el quinqué. 
(Reparando en las Vecinas de la fuente.) 
¡Uy, cuántas mujeresl 
Luego bajaré. (Vase.) 
Es una zarzuela 
de gran espetáculo, 
con decoraciones 
y la:mar de gastos. i | 
Sólo de comparsas E O 
tengo que llevar ho | a 
cincuenta mujeres, 
que se lucirán. 
¡Qué bien se las busca! 
Es usted un vivo. 
Siendo guardia sólo, 
no da el Municipio. 
Y de cabo de comparsas 
yo me saco un buen jomal, 
y, además, entre las chicas 
uno se hace popular. 
Yo pago unas copas. 
Vamos á tomarlas. ds E 
Gracias. Se agradece. S 
No tengo ahora gana. JR 


(Vanse Juan y Camilo por la taberna. Modesto se pone 


á leer el periódico. Atraviesa Ja escena el ciego del: 
tamboril y el pito tan conocido en Madrid. Combina” va 
ción con la orquesta. Después. se oyen las voces de Fer- 
mina por el portalón. ) PO 10 Se 
¡Juan! ¡Juan! (Saliendo.) o 
¿Se fué mi marido? % a E 
¿Dónde está ese aa, OS O 





Mob. 


Circ. 


Man. 


CAM. 


Topas 
CAM. 





E. Man. 





Topas 


Juanito, Su esposo, 
se fué a la taberna. 


(Vase Fermiva por el portalón. Modesto sigue leyendo. 
Por detrás de la taberna aparece Manuela con mantón 
y coro de señoras con ídem.) 


Dices que tu padre 
hoy nos necesita, 
pa que figuremos 
“en esa función. 
Pues aqui nos tiene 
pa que ños escoja, 
pues pa figurantas 
no hay nada mejor. 
Por eso á la Frábica. 
por las cigarreras, 
por mis compañeras 
esta tarde ful. 
Porque dos reales 
hoy hay que ganarlos 
no hay que despreciarlos, 
me perece á ml. 
(Saliendo de la taberna.) 
Alli está mi chica. 
¡Cuántas ha traido! 
Hola: buenas mozas. 
El señor Camilo. > 
A ver, alinearse 
aquí en formación, 
que ver necesito 
el género yo: 
— (Aparte de 
Hay caras bonitas 
y cuerpos y tal... 
—Al pelo, me sirven; 
mañana á ensayar. 
Y, diga usté, padre, 
¿qué vamos á hacer? 
De qué son los trajes 
queremos $ saber. 
Todas sois indinmas 
del fondo del mar, 
(Por Manuela.) 
y tú eres la reina 
que llaman coral. 





E a. 


Sale acostadas 

en traje ideal 

de mallas de hilo 

de carne pintás. 

Llevais unas gasas, 

como es natural, 

pero eso es del sastre 

que ya os las pondrá. 

Topas Diga usté, señor Camilo, 
E ¿y tendremos que volar? 

porque, vamos, no nos gusta 

salir enganchas. 


Man. — Laque sale colga de un alambre 
| dicen que soy yo. 
Cam. Y poreso te dan la peseta; 


por la exposición. 

Y al patio en seguida, 

que voy á apuntar 

los nombres y señas 

y no hay más que hablar. 
(Vase por la casa de vecindad. ) 

Topas Al patio, y que apunte 

y se concluyó. 0 

(Vanse por el mismo sitio que Camilo.) 


Mop. Allá va Camilo a 
con su batallón. 
Uxa. (En la fuente.) 


¡No empuje usté, hija, SN 
que hay agua pa toos! ) | 
Tiro (Saliendo por el portal de la barbería y ta o h 
á la fuente.) : 
A ver si me encuentro 
una proporción. . 


ESCENA HH 


TITO, MODESTO, leyendo un periódico en el portalón, y VECINA 
1." y 2." llenando en la fuente. Eo 


Hablado 
Tiro. (A la Vecina primera.) 
¿Se pué beber? 
Vec. 1.3 | , Si, señor; 





- "Trro 


"rro 
Vec. 1.2 
rro 


Vec. 1,2 
VEc. 2,2 


Vec. 1,8 


rro 


O 

cuando ES el botijo Meño: 
que las babas no me gustan. 
¿Soy yo algún niño de pecho? 
¡Puede! 

La baba á este niño 
no se le cae mas que viendo 
esa Cara. 

¿Ves, Felipa? 

Si, Teresa, ya me entero 
que el tiempo se mete en aguas. 
(Cogiendo el botijo.) 
Y se pone oscuro y feo. 
(Coge el botijo y vanse riendo.) 
Mire usté que es mucha pena 
no tener más que un defecto 
y que enseguía lo noten. 
(Modesto coge la silla y vase hacia el interior del 
portalón.) 


ESCENA HI 


DICHO y CONCHA por el portal de la barbería. 


- CONCHA 
TITO 


- CONCHA 
Tiro 


E 


CONCHA 


Trro 


Concha 


Tiro 
CONCHA 


Buenas tardes. 

(Reparando en Concha ) ¡Cuerpo bueno! 
¿Dónde va usté tan deprisa? 

¿Qué donde voy? Al infierno. 


-¿Comare, tiene usté frio?... 


No se vaya usté tan lejos, 
que yo le daré calor. (Acercándose.) 
Si estoy requemá por dentro, 
no me hace falta. 
Una ascuita 
minera «(Va á abrazarla.) 
Los brazos quietos, 


, 


| Ti que le desfiguro 


de la guantá que le pego. 
Pues me hacia usté un favó... 
Basta de bromas, y hablemos. 
¿Le parece á usté decente 
que á una mujer de mi mérito, 
porque me sobra... - 

| Es verdá. 


CONCHA 
Tiro 


(CONCHA 


"Liro 
CONCHA 
Trro 
CONCHA 


Trro 
(CONCHA 


“Tiro 


CONCHA 


Tiro 


noturno a dormir. 





Se la estén dando ccn queso? 
¿Quién se la da á usté, alma mía, 
con postre y todo? A ee 
- El hambriento, 
el infundioso de Pepe; 
después que con mi dinero 
vino á Madrid. 
No. Vinimos. 
La verdad en su terreno. 
Lo mismo es usted que él. 
Gracias. 
¡Venderme el obsequio 
de que se vino a la corte 
sólo por ver este cuerpo 
cuando sé de buena tinta 
que por la hija del portero 
de esa casa es por quien vino! 
(Señalando á la del fondo.) 
¡Ingratón! Cuando me acuerdo. 
que la noche que llegó 
me bajé en un coche abierto 
á la estación á esperarle, 
ha entré en el andén y al verlo 
ne paeció que repicaban OS 
á os pero aquí cea (Señalando el coraaón,) 
y nos vinimos á casa. 
Yo en el pescante. 
Y cenemos, 
y tomó too lo que quiso, AE 
y Se probó pa traje nuevo 
que le tenia comprado. 
y unas botas y un sombrero. 
Y me dió usté una peseta 
para dirme á un hotel de esos 


| ¡Por vida! 
¡S1 cada vez que lo pienso 

me dan ganas de olvidarle 
aunque me muera al momento, 
No se muera usté y olvide. 
Tiene facha, no lo niego; 


pero fondo ni una pizca. 


Un hombre de sentimiento 
es lo que á usté le hace falta. 





MEA AS 


Concha  ¡Ay!¿De veras? 


Tiro Por supuesto. 
(Aparte.) (Aprovechando.) ¿Quié usté 
tener un perro faldero 

: á su vera? 
CONCHA ] ¿Cómo?... ¿A ver?... 
Tiro - Aquí tiene usté ese perro. 


Concha Hijo; usté no es de esa casta. 
Usté es un buldó de esos 
chatos. 

Trro (Aparte.) Ya pareció el peine. 

Nada; está visto que tengo 

que esperar al Carnaval 

pa hacer el amor. 

a ¡Qué bueno! 

¿Pero usté se ha figurao 

que á Pepe ya no le quiero 

y que va usté á desbancarle, 

so tipo? Cuanto más veo 

que me lo quieren quitar, 

: más en quererle me empeño. 

Trro Es claro, como es tan guapo 

á todas les hace efecto. 
(Aparece Fermina por el porialón y se dirige á la ta- 
- terna, pero se para á la puerta cuando oye su nom- 
: bre á Concha.) 
Concha A Manolita, la hija 
pe, de ese del Ayuntamiento, 
la comparsa... A la señora 
Fermina, la de ese memo 
del criado... Más le valiera... 
y á esa sosa de Remedios... 
Pero á las tres y á otras tantas 
las voy arrastrar del pelo 
por toa la calle. 
WerRM. ¡Arrastraban!... 
LITO". Aparte.) | 
Os listo se pone tan feo 
como yo. Va á haber azotes 
y yo necesito verlo. 


CONCHA 





A A 


E 


FF ERM. 


CONCHA 
Ferna. 


“Tiro 
(CONCHA 
Ferm. 
«CONCHA 
FErM. 


¿(CONCHA 


FeErmM. 


“Tiro 
'CONCHA 
FeErm. 
«CONCHA 
Ferm. 
(CONCHA 


Ferm. 
“Trro 


- 4 mil nada. 


¡So gallina! ES 





ESCENA IV* 
DICHOS y PERMINA 


(Pausa. Acercándose.) | 
Iba á buscar á mi esposo, - 
pero escuché aquí mi nombre 
y el de otras varlas amigas, 
y he dicho, ¡pues qué demontresl... 
Voy á saber quién grapuaDa, 
¿Era usté? E 
La misua. 
.. Entonces. 
usté dirá qué le debo. : 
(Aparte. ) 
Sí. Se van á poner motes. 
Pues me debe usté... 

¿Yo? A qué? 
Fermina, yo tengo un hombre. 
Que tenga usté dos docenas 


A ABOCODOLE a 
que algunas tienen envidia. | 
Hija, por mi esas canciones 
no serán. Yo tengo otro. 
(A Tito. ») 
¿Porque, verdá usté, los hombres 
son necesarios?... 

E o 
No doy fe en esas cuestiones. 
Pero en fin, fuera rodeos, 
porque á mino se me encoge 
nada para hablar en plata. 
Cambie usté. | 
Pues usté pone 
á su esposo en mal lugar. 
Me habrá usté dado lecciones. 

¡Mala lengual A 

¡Golfal (Se agarran los dos. ES TS 


Se matan á golpes. cl 0 
| ¡Señoras,. AE ¡Si no hay Doug ha 


« 








-Ferm. 


CONCHA 


ER Y NA 
(Empujándolo. y 


¡Quite- usté, feo! 
E mismo juego. ) a : 


ESCENA V 


DICHOS y MANUELA, por la casa de vecindad, y REMEDIOS por 


- Rem. 
MAN. 
“Tiro 


Man. 
Ferm. 


CONCHA 
Ferm. 


Res 


0 Man. 


"Piro * 


CONCHA 
FERrMm. 


4 
Man. 
¿ 


CONCHA 


Trro 
Man. 


Ferm. 


el portalón 


¿Pero qué es esto, Fermina? 
¿Pero qué sucede, Concha? 
No regañéils. 

¡Haya paz! 
A ver, ¿por qué fué la bronca? 
Porque dice esa mujer 
que á mí, que tengo más honra 
que toa su casta... 
(Avanzando. ) ¡Ferminal 
Y un marido que le sobran 
condiciones, pa que yo 
le baile el agua; me ronda 
Pepe, el andaluz, y aceto. 
(Aparte. ) 
¡Ingrato! 


(a Fermina.) ¿Y no la acogotas? 


Porque eso es mentira. Pepe, 
á quien quiere es á mí sola, 
y yo le quiero. ¿Qué hay? (A Concha.) 
(Aparte.) 
Tambien le quiere esta otra. 
¡Qué suerte! (Remedios llora.) 

) ¡Me paece á mi! 
Y ha dicho que á toas nosotras 
del pelo nos va á arrastrar. 
La que se queda pelona 
es ella si yo me atufo. 
Atúfese usté, so posma. 
¿Quié usté carbón pa el brasero? 


¡Va á ver cisco! 


-No señora. 
(Volviéndose. á Remedios.) 
Remedios, ¿pero que tienes? 
Que está llorando de tonta. 


Rem, 


rro 


CONCHA 


CONCHA 


Ferm. 


Man. 


Rem. 





lo AO 

Si, de tonta... Parque puse 
mi amor de chiquilla loca 
en un hombre, y ese hombre 
me salió una mariposa 

que á toas las luces acude 

y Os hace el amor á todas 

y á mí me deja y me ofende. 
¡Maldita sea la hora 

en que se acercó á mi reja, 

y si le dijo mi boca! 

(Fermina, Remedios y Manuela forman un grupo á Ja 
derecha y hablan bajo.) 

Na, que me vuy al salón 

que el maestro se incomoda. 

Estas ya se arreglarán... 

—¡Cuidao con el pelo, Conchal 

(Vase portal barbería ) 

A mi, ¡tendría que verl 

¡Pa las tres genio me sobral 


ESCENA VI 


DICHAS menos TITO 
Música 


Y de aquí no me muevo 

ni en un semestre, 

hasta que too se aclare 

viniendo Pepe. 

No llores por un hombre, 

que eso es de tontas, 

porque el mejor no vale 

dos perras gordas. 

Lo que te pasa, chica, 

mucho lo siento, 

pero al decirme envido, 

yO dije quiero. 

£1 yo á tí no te culpo, (Por Manuela.) 
ni á esa tampoco, (Por Concha.) 
ni á ti (Por Fermina.) 

] ni á nadie, 
porque eso es tonto. 








Ferm. 


MAN. 
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Yo á quien culpo es á ese ingrato 
que en la reja me decla 
sus amores y juraba 
que jamás me olvidaría. 
Y yo, tonta más que tonta, 
que le daba mis amores... 
Si merece que la maten e 
la que da su amor á un hombre. 
Embustero, zalamero, 
¡ay! qué pronto me olvidó. 
Sus palabras engañosas, 
sus promesas amorosas, 
¡ay! el viento se llevó. 
Pues á mi se acercó una mañana 
y dijo: Fermina, tenemos que hablar, 
y yo dije, pues hable usted pronto 
que llora el pequeño y de hambre será. 
Y me dijo muchísimas cosas 
y yo le escuché 
y al final, —soy casada, mi amigo— 
yo le contesté. 
Es buen mozo y vale 
no diré que no, 
pero de esto a lo que otros suponen 
con mala intención... 
Al pensarlo solo 
me rebajo yo, 
porque tienen mis hijos un padre 
que vale un millón. 
De la Frábica una tarde 
á mi casa yo venla 
y encontré á Pepe Gallardo 
recostado en esa esquina. 
¿Dónde va ese cuerpo bueno?... 
al pasar me dijo él, 
olga usted una palabra, 
no hice caso y le dejé. 
Mas luego el domingo 
me bajé al solar 
ese, donde han puesto 
salón pa bailar. 
Y alli estaba el andaluz, 
y en el chotis me sacó 
y en el chotis muy bajito 


des 
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pues me dijo su intención. 
Y en el mismo chotis 
pues, me extremeci, 

y al final del chotis 

le dije que sí. 


REM. ¡Qué falso! 

FErm. : ¡Qué tuno! 
Man. ¡Qué repillo es! 
CONCHA Pero muy reguapo 


y retegracioso, 
y no es pa ninguna 
de vosotras tres. 
Porque yo mi cariño le dí 
y ademas le calcé y le vesti, 
y si fuma y si bebe y si come 
no es más que por ml. 
Y esto se ha acabao O 
y se cConciuyó, ¡ 
que quien da la voz 
soy solita yo 

La que quiera quererlo, á la cola 
y á estar de plantón. 


Man. ¿De vera: ? 
Perm. ¡Carambal 
Rem. ¡Callarsel 
CCNCcHA ¿Por que?... 

Lo dicho está dicho. 
Man. | 
Rem. | ¡Que la ahorquen á usté. 
Perm. ) 

Cuarteto 
REMEDIOS FERMINA 


Embustero, zalamero, Es un tuno cual ninguno, 
¡ay! que pronto me olvidó, ¡ay! que pillo resultó. 
Sus palabras engañosas, A casadas y solteras 
sus promesas amorosas, con palabras embusteras, 







¡ay! el viento se llevó, ¡ay! el pillo enamoró. 
MANUELA CONCHA El 
Su figura y travesura, Yo le quiero, y mi dinero, Y 
¡ay! el alma me robó. ¡Ay! es suyo, pero tóo.. A 
Sus palabras cariñosas, La inocente que le quiera. a 


sus promesas amorosas, Como yo soy una fiera, 
¡ay! aquí las guardo yo. ¡Ay! sin pelo se quedó. 


E 


ALAS CUATRO Es buen mozo y vale, 
| ya se vé que si, 

mas dejarle que juegue con todas 
no se pué sufrir. 
De pensarlo solo 
me requemo yo. 

¡De unas mozas que valen un mundo 
burlarse un gacho! 


ESCENA VI 


hno | 
DICHAS y CAMILO por la casa vecindad, MODESTO por el porta- 
lón, y JUAN por la taberna 


Hablado 

'Cam. ¿Pero se hunde este distrito? 
-Mop. ¿Pero qué pasa en la calle? 
JUAN ¿Quién alborota en el barrio? 

CONCHA Ño me callo aunque me maten. 
Mob. Todo el lío es por un hombre. 
Man. ¡Que es mio! 
. CONCHA > | ¡Cá! Si es de mangue. 
Ferm. No, señor, que es de Remedios, 
“JUAN (A Fermina. e 


¿Y tú por qué entras y sales 
en estas cuestiones? 
: Toma, 
porque también quié llevarse 
un cacho. . 

¿Lu? 
No la escuches, 

Es que lo que dice es grave. 
No me dejan omitir 
mi opinión. : 
| Pa que se acabe 
este enredo yo hablaré. 





PEPE 


Cam. 
Man. 
PEPE 
Ferm. 
JUAN 
PEPE 
Mop. 


ReEnm. 


PEPE 


CONCHA 


PEPE 
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ESCENA VIIHM 
DICHOS y PEPE GALLARDO 


Señores, muy buenas tardes, 
Hola, Manuela. 
(A Manuela.) Silencio. 
(Vete á casa.) ' 

Pero- padre. A e 
(Camilo Je hace signo de que se vaya y Manuela" vas 
casa de vecindad.) : : 
Señá Fermina... 
Hasta luego. (vase portatón,) y 
(Aparte. ) 
Eso está peo El desaire. 
¡Remedios!... | 
Niña, al portal. 


(Aparte. ) 

Y yo le quieró,.. . (Vaso portalón.) 

(A Concha. ) ¡Comar el $ A 
¿Qué cara es esa de Viernes ES 


Santo, á las tres de la tarde. 
Ande usted y que le zurzan.. 
(Vase portal primera izquierda. ) 
(Aparte.) ) 

Pues aquí todo se sabe. 

Estas son quiebras del peon | 
Pues a perder... o ÓN 
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ESCENA IX. 








. (Pausa. Los personajes se raB. Situación a car 
de los actores.) E eS 
(Después de larga pausa do ; de 

¿Quiere nen o 
de ustedes tomar dos copas. de 
conmigo y que yo las a o 
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No, señor 
(Pausa.) ¿Quieren ustedes?... 
No, señor. 


-(Pausa.) ¿Quiere rascarme 
alguno de ustés aquí 
que yo no alcanzo? 

(Señalando á la espalda. ) 

(Movimiento de avance en Camilo y Juan.) 
(Deteniéndolos.) 

¡Esperarse! 

Que somos tres contra uno. 
-Obre el razocinto y calle 

la indinación. 

Bien hablao. 

-(Pausa.) 

La dimidá de este traje 

que visto, y el pundonor 

que debe tener un padre, 

me obliga á decirle á usté 

que cuando un hombre le hace 
4 una joven el amor, 
debe ser para casarse, 

- y no pa jugar con ella, 

valga la palabra ó frase. 
- ¿Me entiende usted? Y mi hija, 
que está por usté, Esta tarde 
-. se ha enterado de que usté, 
para usos particulares, 
en los que yo no me meto, 

-tié más mujeres que caben 
en el padrón de un distrito. 
¿Está eso bien? 
Por mi parte, 

y por lo que á mí me toca, 
es decir, en lo tocante 
4 Fermina, mi mujer, 

no espere ústé que me enfade, 
porque empiezo por decirle 
que no lo creo. Y á darle 
Ey: razones toas de peso. 
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Mi mujer ha sido madre 
de ocho hijos que nos viven; 
garbanzos no han de faltarle 
mientras tengan servidumbre 
en Madrid las casas grandes. 
Pa vestir tiene, y yo lleno 
toas sus necesidades, 
de modo que para nada 
ella necesita á nadie. 
He dicho. 

Pues hablo yo. 
(A Modesto.) 
Dispénseme usté, que antes 
necesito contestar 
á un marido y á otro padre. 
(Dirigiéndose á Juan. .) 
Escuche usté, señor Juan. 
Pa mi tiene mucho ángel 
la señá Fermina, y yo, 
cuando usté no está delante, 
le digo: ¡Uy, uy, morena! 
¡Salero! ¡Viva tu mare! 
¡Sinvergúenza! ¡Se acabó! 
¡Lo mato! (Juego escénico.) 

¿Quié usté escucharme, 
que luego mojará usté, 
si moja? 

Bueno. 
(A Modesto y á Camilo.) 
Un instante, 

que es secreto. (Habla bajo-con Juan.) 
(A Camilo.) Es un perdido. 
Si yo aebla llevarle 
á la prevención. 

Pues claro. 
va Remedios que casarse 
quere con éll dl 

Y mi hija. : 
¡Es un mal hombre! 
¡Un infame! 
(Mirando hacia Pepe y Juan.) 
Y hablan tranquilos. 
¡Verdad! 
¿Qué le dirá ese tunante? 
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diet Y E 
(A Pepe.) ¿De veras? 
Por mi salú. 
Gallardo no engaña á nadie. 
(Dandole la mano.) 
Bueno. Pues dispense usté, 
Le da la mano... 
¡Carape! 

¡Pobre Juan! 

¡Ya le engañó! 
Si... No tiene usté que hablarme 
más; ahora voy en seguida 
y está arreglado al instante. 
Estimando. Usté va á ser 
el que la suerte va á darme. 
Misté lo que son las cosas, 
Me tiene usté de su parte. 
Adiós, señores. (A Camilo y á Modesto. ) 

Y éstos, 

como que están lgnorantes, 
pensarán que yo... ¡Qué risal 
(Vase portalón ) 
¡Vamos, que el caso tié lances! 


ESCENA X 


DICHOS menos-JUAN 


Pero, ¿ha visto usté, Camilo? 
¡Ya lo he visto, sí, señor! 
Y se la pega. 
No hay duda. 
(Aparte.) Ahora, voy con estos dos. 
El señor Juan, ya ustés ven 
que el hombre se convenció 
de mi inocencia. i 
Sí. 
SÍ. 
Como que tóo era un error. 
Bueno. Vámonos, Camilo. 
Vamos. 
¿Irse?... No, señor. 
¡Ca, de ninguna manera! 
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(a Modesto.) Pasemos á la cuestión 
de la niña. 
Bueno, ¿y qué? 
Que usté á mi me lo negó... 
Y entonces vi á Manolita, 
á la niña del señor, (Por Camilo.) 
que es una peria de mona, 
con un pie, digo, con dos, 
que parecen dos piñones. 
Y una cara como un sol, 
y una gracia madrileña 
que me robó el corazón. 
¿Qué quería usté que hiciera? 
Comprenda usté que es atroz 
despreciar á un hombre, así 
como usté me despreció. 
Y los tiempos cambian mucho; 
ya tengo colocación, 
y he decidido casarme 
con Manuela, si es que no 
se opone usté. (Por Camilo.) 
(Aparte.) Y es simpático. 
Y ya tiene posición, 
según dice. Y Manolita 
le quiere. (En voz alta.) 
Pues, hijo, yo... 
Ya veremos. 
(Irritado ) ¡Vaya, vayal 
(Con ironía.) ¡Celebro la proporción 
que le ha salido á la niñal 
Yo busco cosa mejor 
para la mía. 
(Aparte. ) ¡Ya gruñel 
Voy á dar el notición 
de la boda á todo el mundo. 
Mi hija, vaya, se acabó, 
vale más que la de usté. 
(Aparte ) 
Ya los enzarcé á los dos. 
¡Mentiral Pa descalzarla 
nO sirve. : 
Pero, guasón, 
si su hija de usté va en chanclas. 
¡Gasta la de usté charol! 
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Gasta lo que yo la compro. 
Y, en fin, si no fuera por 
el uniforme, ahora mismo... 
(Avanzando hacia Modesto.) 
¡Usté á mil 
(Interponiéndose.) ¡Pero, por Dios! 
¿se van ustés á pegar? 
El desprecioes lo mejor. 
¡So portero! 

¡So guindilla! 
Señores, se concluyó. 
¡Ofender á mi Remedios! 
(Medio mutis.) 
Decirme ese camastrón 
que mi hija... (Medio mutis.) 
(Los dos se miran, se amenazan, hacen el mutis uno 
por el portalón y otro por la casa de vecindad.) 

Se armó la gorda. 

Ya el río se revolvió, 
y á rio revuelto, claro, 
ganancia pa el pescador. 


ESCENA XI 


PEPE y TITO por el portal. 


Pepe, ¿vives todavía? 

Mala yerba nunca muere. 
Pues chico estaba asustuo, 
porque las cuatro mujeres 
que llevas al retortero, 
las cuatro quieren comerte. 
Oye: Te advierto que Concha 
te araña como te encuentre. 
¿A mi? Que la den dos tiros. 


¿Qué dices, Pepillo?... 


Vente. 
Vamos á tomar dos copas 
y sabrás... | 
Mientras tú bebes 
te escucharé. Yo no bebo 
porque el vinillo me enciende 
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la sangre y me salen granos, 
y esto desfigura siempre. 
PEPE Pues vamos allá. 
Tiro Pues vamos. 
(Aparte.) 
¿Qué combina tendrá este? e 
(Se dirigen á la taberna.) 


ESCENA XI 


DICHOS y CONCHA por el portal. 


Concha ¡Pepe! 
PrpE (Volviéndose.) ¿Quién me llama? 
CoNcHA Yo. 
Trre ¡Concha! Chico, no te acerques. 
PrpE ¿Qué ocurre? 
ConcHa Tengo que hablarte. 
PrpE ¿De qué? ! 
CONCHA De lo que no tienes. 
De la vergúenza. : 
PepE Hasta luego. 
Concha Escucha, aguarda. 
PrErE ¿Qué quieres? 
Concha (Llorando. ) 
¡Ingratón! 
PrEpE ¿Vas á llorar? 
Expresiones. 


(Vase por la taberna.) 
CONCHA (Avanzando.) ¡Pero, Pepel 


ESCENAUO FM 
CONCHA y TITO 


Tiro (Interponiéndose.) 
¿Va usté á entrar en la taberna? 
Concha — Es verdad. ¡Qué cambios tienen 
los hombres! ¡Quién me diría 
que aquel hombre iba a ser este 
que amante me consolaba NS 
cuando yo lloraba siempre. de pe 
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Trro Esquese ha hecho á la humeda. 
CONCHA (Aparte.) 
Y se va porque me tere. 
Y yo le voy á armar una... 
Pero, cá, ya no me quiere, 
está á la vista. Ni ruegos 
ni amenazas. Si pudiese 
con celos, porque él aún 
algo debe de quererme. 
LITO Do Pues, Concha, con su permiso; 
: yO VvOy, que me espera ese... 
Concha Tito, no se vaya usté. 
Trro ¿Que no me vaya?... Corriente: 
entre estar con un amigo 
ó una amiga... 


CONCHA Gracias. 
Trro ¿Tiene 
usté que decirme algo? 
Concha ¡Que estoy triste: 
Tiro Se comprende... 


Concha ¿Ha visto usté la conducta 
de ese hombre? 


Tiro Mu mala. 

Conca. ' A veces 
: es una tonta. 

Tiro | ¿Por qué? 


Concha Porque en quien no lo merece 
pone su amor, cuando otros... 
LITO (Aparte.) ¡Ay, qué mirá! Se me mete 
hasta lo jondo... Me busca. 
¡Me busca!.. Pues que me encuentre. 
Tito, te llegó la tuya. 
Ya era hora... ¡Me parece! 


y Música 
+. CONCHA Una moza que tiene estas hechuras 
O | esta cara, este cuerpo y este aquel, 
“es muy tonta si llora por un hombre, 
| porque puede tenerlos á granel. 
Tiro Una moza que tiene tóo lo bueno 
que una jembra completa ba de tener, 
necesita un gachó de circunstancias 
y que sepa quedar pero mu bien. 
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Concha ¿Y en dónde hay un hombre een oO 
que no sea faltón? A 
Tiro ¡Pues no está usté viendo e ASAS 


que estoy aqui yo! 


ESCENA XIV 


DICHOS y PEPE, saliendo Ce la taberna. 


CoNcHa ¿De veras?... (Con cariño.) | ) 

Tiro Que sí. : 2 
CoNcHaA ¿No es guasa? | E 
Trro Que no. 

PrEpE ¡Jesús!... ¡Qué melosos 


están esos dos. 

(CONCHA (Viendo á Pepe, ) 

Ya está ese en la calle 
y voy á probar | 
si dándole celos 

á mi volverá. 

“Trro (Viendo á Pepe.) ES > 
Ya está ese en la calle, - a | PON 
lo mismo me da, | | Es 
porque él no la quiere 
y hay que aprovechar. 

CONCHA Una mujer en el mundo 
es igual que una garita: 
que para servir de algo 
centinela necesita. ) EA 
Yo tuve mi centinela OA MS 
y abrigo mi alma le dió; | | PS 
pero hubo cambio de guardia, 

y el turno se relevó. di 





Trro Pues deje usté penas, 
angustia y dolor, o Ae o 
que aquí hay otro sorche o A 
con armas y tó0. oa aa PR A A 
PerE Pretende con celos > to e 


hacerme rabiar. ¡ O 

Pues siga la broma, : 

la voy á engañar. | SS 
(Pepe se dirige cómicamente hacia ella y la da 
hombro.) 
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No pensé que en el mundo existieran 
mujeres así, 
tan perjuras, infieles y falsas, 
y vuelve la jeta, 
que eso va por ti. 
No ma acuerdo de haberle á usté visto 
la cara en jamás, 


de manera que tóo esa me sobra, 


y pue retirarse, 
que tengo que hablar. 

(Retirando á Concha.) 

La señora que hablaba conmigo 

ha dicho mu bien, 

de manera que salga usté andando, 
que aqui ya no manda 
más que este gaché. 

(Aparte.) 

Qué par de tontos, 
¡ay, pobre Tito! 
Lo de la Concha 

se lo ha creido. 

(Aparte.) 
Cómo se puso 
cuando nos vió. 
Rabia de celos, 
eso es amor. 

(Aparte. ) z 
Esta me viste, 
pero del tóo, 

y hasta me compra 
ropa interior. 

(A Tito.) 

A mi ya ese hombre 
no me importa na, 
á mí me hace falta 
un hombre formal, 
que tenga palabras 
y sepa apreciar 

lo mucho que vale 

| mi cara y mi sal. 

(A Concha.) 

A mí me hace falta, 
lo mismo que el pan, 
tener una moza 
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- que valga la mar, 
que tenga palabras 
y sepa apreciar E 
lo que es un mocito 
de mi caliá. 
(Aparte.) : ) "y ¿8 
A mi ya esa jembra 
no me importa NA, 
y piensa la tonta 
que celos me da. 
Me alegro por Tito, 
que, al “in, va á lograr 
calzarse y vestirse 
y tóo lo demás. 
(Unis y resolución del número.) 


Mablado 


¿De modo que cambió el viento 
y se volvió la veleta? 
Justito y cabal. | > 
¡Por vidal 
(Aparte.) ¡Qué Infeliz! 
(Pasando al lado de Pepe.) Chico, Sa 
Pasan rábanos, los compro. 
(En alta voz.) 
Te has portao. : 
¿Yo?... Si es ella. 
Anda, mal amigo. 
¡Rabia! 

No me hables más. | 

Bueno, ¡eat 
Se acabó No eres tú solo 
el que tiene así... las jembras. 
Ahora empiezo yo... ¡caramba! 


¿Qué quiere usté, prenda? 
Pidame usté un imposible, A 
por imposible que sea, ; a de 
que me siento Santa Rita. : eS 
¡Qué gracia tiene! da 

¿De veras? AN 
(Aparte.) ¿Cómo le diría yo A 
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que me encuentro mal de prendas 
á esta mujer? 
| Tito, oye. 
(Riéndose.) Lo tutea. 
¡Me tutea! 
¿Me acompañas? 
Hasta el fin 
del mundo. Pero, mi estrella, 
¿cómo voy á dir contigo 
de esta facha? 
¡Buena es esa! 
Quitate la blusa. 
¡Quita! 
Si me quedo en camiseta. 
No tengo más que lo puesto; 
¿Nada más? (Aparte.) Esto le llega 
al alma... (Mirando á Pepe.) 
(A Tito.) "Toma la llave, 
y en mi cuarto, según entras, * 
á esta máno, en una silla 
hay una chaqueta nueva 
y un pantalón y un chaleco 
y un sombrero. Pú lo estrenas 
todo. 
¿Y hay botas? 
También. 
Yo te aguardo en la plazuela. 
Anda. (Mirando á Pepe.) 
Fastidiarse. (Vase fondo.) 
Voy. 
Me va á paecer la escalera 
de un escalón nada más, 
por escalones que tenga. (Vase portal.) 
¡Qué tontas son las mujeres! 
Y Tito, claro, aprovecha. 
(Sale Remedios con una silla y un cestillo de labor y se 
sienta dentro del portalón y á la vista del publico.) 
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ESCENA XV 


REMEDIOS y PEPE 
Musica l > 


Rem. E (Sin ver á Pepe, cose y canta. ) 
¡Qué pena tan grande! 
¡Qué pesar tan hondo! 
Ver un nido, sin sus pajarillos, 
tan triste y tan solo. 
PEPE (Aparte.) 
La pobre Remedios 
que canta sus penas. a 
Yo voy á acercarme | 
á ver si se alegra. 
(Se dinige hacia la esquina, se aproxima al quicio del 
portal y canta bajo.) 
¡Qué dolor tan grande! 
¡Qué pena tan honda 
es ver á una niña que vale un tesoro 
tan triste y tan sola! 


SA 


Rem. (Levantándose.) 
ne ¡Pepe! 
PepE > ¡Remediosl 
Rem. . Quitate alla. 
No quiero ni verte. (Marcando el mutis.) 


PEPE (Cogiérdola y trayéndola pcco á poco al _proscenio,) 
Oye, ven acá. | 
¿No has visto tú, mi serrana, 
que cuando el invierno llega 
se marchan las golondrinas 
y vuelven en primavera? 
Vuelve el ave, y no se olvida 
de aquel nido en que nació, 
y al volver, alegre, canta; 
«pues lo mismo vuelvo yo. 
REM. Calla, ingrato, no te acerques, 
que tu amor salió mentira. 
no compares tu cariño 
con el de las golondrinas. a 
No eres tú como esos pájaros 
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que se marchan pa volver, 
tú eres pájaro de cuenta 
que engañaste á una mujer. 
Por este puñao de cruces 
te juro que no ta miento, 
* que mi cariño es más firme 
que una torre, que no se conmueve 
y está á cuatro vientos. 
Por este puñao de cruces 
te juro que no te creo, 
porque ha sido tu cariño 
lo mismito que sal en el agua, 
que pluma en el viento. 
Me hacen daño tus desdenes. 
¡Ay! No me trates así. 
Pena, que yo también peno. 
¡Ay! ¿ror qué yo te cre? 
(Pausa ) 
¡Qué pena tan grande! 
¡Qué pesar tan hondo 
es quedarse uno sin lo que uno quiere 
tan triste y tan solol 
¡Qué dolor tan grande! 
¡Qué pena tan honda 
es quedarse una por un hombre falso 
tan triste y tan sola! 
Al ver que ya no me quieres 
lo mismo que en otro tiempo, 
de pena me estás matando, 
chiquilla, y de sentimiento. 
Si es cierto lo que me dices 
y cierto lo que estoy viendo, 
pues sufre como yo sufro 
y muere como yo muero. 
Por este puñao de cruces 
te juro que no te miento. 
Por esto puñao de cruces 
te juro que no te creo. 


Hablado 


¿Conqne en esas estamos? 
¿Conque ya no me quieres, prenda mia? 
Y eres tú aquella jembra que decía 


4 


Rem. 


PrrE 
KEM. 
PeprE 


Rem. 
PEPE 
Rem. 
PEPE 
Rem. 
PerE 


Rem. 


PEPE 


Rkm. 


PEPE 





0 


para darme esperanza... 
«¡No temas, Pepe mio, 
con fe todo se alcanza... 
será firme mi amor!... ¡Yo te lo fío!» 
¡Si quien dice mujer, dice mudanzal 
¿Pero te atreves tú de esa manera 
á recordar siquiera, 
dudando de un amor que es verdadero, 
promesas de mi fe que yo he cumplido? 
¿Y las tuyas, grandísimo embustero, 
que tanto has repetido, 
dónde están, qué se hicieron, dónde han ido? 
¡Firmes están aqui! (señalando al corazón.) 
¿Firmes? ¡Mentiral 

Y aquí estarán mientras Remedios mande 
en este corazón. 

¡Jesús! Pues mira, 
debes tener el e ESn muy grande, 
porque caben en éi muchos amores. 
¡Como una catedral! 

¿Con altaritos, 
con santos, á quien pones luz y flores? 
Con un altar mayor de los mayores 
donde estás tú. 
¿Con muchos angslitos? 
¿Está el tiempo de queda, 
mujer?... Me alegro verte tan de broma. 
Sigue así. 
Mientras pueda 

Según el tiempo viene, así se toma. 
(Pausa ) 
Pues condiós, cuerpo bueno; 
á ti no ha de faltarte algún noviajo, 
y á mi, tú lo dijiste, tengo lleno 
todito el corazón de arriba á abajo 
de mozas que se mueren. A 
por esta gloria que parió mi mare; 
conque ya que dijiste «Dios te ampare» 
limosna me darán las que me quieren. 
(Aparte.) co 
¡Cómo sabe el muy tuno 0 
que pa mí como Pepe no hay ninguno! 18 
Conque, adiós... Ahi te quedas ¡8 
(Aparto.) No me Para... 
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Ve que me marcho y na... ¡Quién lo dirial 
(Aparte.) : 

Y se marcha. 

(Aparte.) Y no vuelve ni la cara... 

No me querrá como antes me quería. 
(Remedios le mira y Pepe mira á Remedios. Escena á 
juicio de Jos actores.) 

(De pronto.) 
¿Qué dices?... 

| Nada, no. 

Me ha parecido. 

-—Dispensa... Adiós... Como miraste un poco 

y me ves á largarme decidido 

me pareció escuchar... Dónde vas, loco, 

ven acá, no te vayas de mi lado 

si siempre te he querido, (Acere:ndose.) 

no sabes tú lo que por tí he llorado 

y lloro todavía... 

Y lloras... ¡Sí es verdad: Si lo decía. 

Pues sí, lloropor ti, no te lo niego 

pero no lo mereces. 

Ese cariño que me tienes ciego 

lo merezco lo mismo que otras veces. 

Dime tú lo que quieres, 

.que desprecio por ti toas las mujeres 
- Asi te quiero ver. 
| Yo á tí contenta, 

Hacer las paces sabe á confitura. 

Los celos el demonio los inventa. 

Y yo, para tenerte más segura. 

Hasta luego. 

¡Alma wmíial 

No temas y no dudes y confía. 

(Remedios se dirige al portalón y sale Modesto y la 
detiene. Pepe se dirige hacia el fondo y salen Camilo 
y Manuela.) 
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ESCENA XVI 


MODESTO, REMEDIOS, PEPE, MANUELA y CAMILO 


(A Remedios.) 
¿Qué es eso, hablabas con Pepe? 
Sí, padre. (Hablan bajo.) 






PrrPE (A Manuela. s Adión, Manolita. O 

¡Señor Camilo!l... a 
Cam. Hola, hombre. a OS 
(Bajan al proscenio.). : xi PANES RD A 


De usté hablaba con mi bija. a 
Ya sabe... (Viendo á Modesto.) O E dl 
(Aparte) Allí está Modesto. O 
Mejor. (Levantando la yoz.) ; A En E 
Pues nada, en seguida. A 
Por mi la boda arreglada. 
Mañana ála Vicaría. y 
(Aparte) ¡Que rabie! 
PEPE (Aparte.) - o habla á voces? 
(Viendo á Modesto.) ; : me 
¡Ah! ¡Comprendo! A de e e 
(A Manuela en voz alta.) e A AO 
Pues si niña... 
¿Hace este mózo?. de 
Man. 0 Pues clato: ! 
S1 mi padre lo autoriza, 
á CAsarnos. | Ea 
Rem. (Aparte.) o AO AND di E 
; ¿COMO ¿QUE de e da 
Mob. ¡Ves lo que yo te decía! 
¡Se casa con ella! 
Rem. (Bajando al —proscenio.) ES de : E AS 
Pepe 
PrepE ¡Qué quieres tú, rebonita, o NS 
pilón de azúcar, rosal - O 
| de rosas de Alejandría! 
Man. (a Camilo. ) 
Pero, padre, ¿no oye uste? 
Cam. Yo ví pillos en mi vida 
| pero como este ninguno. UR 
Rem. Pepe, no' tienes DL PIZCA 
de vergijenza. a 
Mob. En mis hovicos: ea 
: no requiebra usté á mi hija. e 
Cam. Es usté un granuja. dar PAS 
MAN. Un falso: 





1 
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"ESCENA XVII 
DICHOS, MANUELA y JUAN por el portalón. 


«JUAN Gallardo... La gran noticia. 
ps En la casa de mis amos, 
la plaza que usté quería 
+ de mozo de comedor 
la tiene usté conseguida. 
AO ER (Expectación en todos los personajes.) 
FER, Este Pepe es el demonio. 
Sabiendo el tuno que había 
en casa plaza vacante, 
para poder conseguirla 
me hizo el amor, con objeto 
de que éste hablara á su tía, 
el ama de llaves, sierdo 
en este enredo yo misma 
la que lo recomendara 
á mi marido... Crela 
que era yo alguna de tantas 
A como en el mundo se estilan. 
o PEPE No, señora; yo lo hice 
porque tengo una pupila 
pa distinguir, de primera. 
¡Dios me conserve la vista! 
o 0 Pa ganar al:sexo débil 
IES hay dos cosas en la vida: 
Ñ enamorar y dar celos. 
Por eso, señá Fermina, 
á usté la gané con flores 
y requiebros y pamplinas, 
sin meterme en más honduras. 
Aqui está Juan, que lo diga; 
- que se lo dije al oído. 
Di á la Concha coba fina, 
na más pa que me vistiera. (A Remedios.) 
Y 4 ti te engañé, chiquilla, 
dándote celos... 
(Furiosa.) ¿Conmigo? (Pausa.) 
Merece usté que le digan 
cuando se case una cosa, 
y que no sea mentira... 


ay % 





CAM. 
MAN. 
JUAN 
CAM. 


Mob. 
JUAN 
REM. 
PEPE 


Cam. 


Man. 


CAM. 


Mop. 


Cam. 
Mob. 


Man. 
CAM. 


PEPE 


Mob. 


FrErm. 


JUAN 
PEPE 


Rem, 
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Eso. Y además lo paso. (Echondo m mano al sable.) 
¡Padre! | 
¡Camilo! (veria lo detiene. da 
_¡Ferminal! 
Déjeme usté. 
¡Pero, hombre! 
¡Más calma, que no se diga! 
¡Por Dios, Pepe! 
No hagas caso. 
Verás cómo no me pincha. 
(Abre la navaja y se acerca.) 
Bueno. (Metiendo el sable en la vaina. +) 
Vámonos á casa. 


Si, vamos, porque... Esa tísica 


quitarte el novio... 
Oiga usté. 
Lo que usté tiene es envidia, 
¡Claro! ¡Por la proporción! 
Pues antes era magnífica 
para usté. 
¡Vámonos, padre. 
(Aparte.) En cuanto sacuda un día 
algo después de las once, 
multa, por éstas... (Vase con Manuela.) 


ESCENA XVIII 


DICHOS, menos CAMILO y MANUELA 


La vírtima 
tenia que ser alguna. | 
Y pa que no haya más vírtimas, 
señor Modesto, ¿qué hacemos? 
Para darle á ese guindilla 
en la cabeza, casarse. 

Pues, claro. ; an, 
(A Remedios.) Alégrate, Bhicao 
Alégrate como yo, 
que me suenan campanillas 
en el alma. : 

Tuya soy. 
(Aparece por el fondo Concha. ) 
Y me parece mentira. 
¡Pero qué tunante eres! 





ESCENA FINAL 


DICHOS y CONCHA y á poco TITO con fraje nuevo de cazadora, 


CONCHA 
PerE 
Tiro 
CONCHA 
PrePE 
CONCHA 
Trro 


CONCHA 


Tiro 


PrpE 


e 





sombrero ancho, etc., etc 


¿Qué estoy oyendo? ¡Por vida! 
¡Se casan! ¡Pepe! 
¿Qué hay? 
(Saliendo.) Aqui estoy vo, comarita. 
(Quite usté de enmedio, feo. 
(A Pepe.) ¿Conque te casas? 
¡La fijal 
Concepción, gracias por todo. 
¡Infame! 
Pero, alma mía, 
¿á ti qué te importa eso? 
¿No estoy yo aquí con fatigas?... 
Hombre, desnúdese usté, 
que de lo dicho... 
En segueda. 
¿Después de que á pie me quedo 
por esta fisonomla?... 
Lo que es la ropa, que no. 
Esa, ni Dios me la quita. 
(Pasa al lado de Pepe y Remedios.) 
¡Sea enhorabuena, Pepillo! 
De amor en la lotería 
á ti te tocó el relleno. 
La cuarta... (Indicando un palmo de narices.) 
á la Manolita. 
El terno (Señalando á la ropa.) 
| me tocó á mi, 
y Concha traga la quina. 
(A1 público.) 
Caballeros, ya sabéis 
cómo se alcanza una niña. 
Un aplauso de regalo, 
que voy á la Vicarla. 


MUSICA Y TELON 





OBRAS DRAMATICAS DE PERRÍN Y PALACIOS 


no 





TA 


Villa... y Palos. —Fantasía política-cómico-lírica, en un acto 
y cinco cuadros. Original y en verso, Música “del maestro 
Nieto. 


¡Quién fuera ella! Cuadro cómico-lírico en un acto. Original 
y en verso. Música del maestro Nieto. 


Solteros entre paréntesis.-—Juguete cómico en un acto. Origi- 
nal y en verso. 


La Pilarica.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en ver- 
SO. Música del maestro Reig. 


De caza. —y uguete cómico en un £eto. Original y en verso. 


Miss Eva.—Disparate cómico-lírico en un acto, y tres cua- 
Aros. Original, en prosa y verso. Música del maestro Reig. 


) : imuto.—Jug 3mico-líri n cto. js 
Tarjetas al minuto.—Juguete cómico-lírico en un acto. Ori 
ginal y en verso. Música de: maestro Gómez. 


- El Zaragozano.— Almanaque cómico-lírico-político en un acto 
y cinco cuadros. Original y en vorso. Música del maestro 
Reig, 


Cinin-chin.—Disparate cómico-lírico en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Nieto. 


El Club de los feos. —Extravagancia cómico-lírica en un acto 
- y tres cuadros. Original y en ve1so. Música de Jos maestros 
Rubio y espino. 


Caralampi0.—Juguete cómico-lírico en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Reig. 


Madrid en el año dos mil.—Panorani lírico-fantástico invero- 
simil de gran espectáculo, en dos actos y diez cuadros. (Es- 
-crito en verso sobre el pensamiento de una novela de Sou 
vestre.) Música de los maestros Nieto y Rubio. 


Cuerpo de baile. —Apropósito en un acto. Original y en verso. 
(En colaboración con Jackson y Prieto.) Música de los 
maestros Rubio y Espino. 





El siete de Julio.—Episodio madrileño, en un acto y tres 
cuadros Original y en verso. Música de los maestros Rubio 
y Espino. 

Don Dinero.—Zarzuela en un acto y cuatro cuadros. Original. 
y en verso. Música de los maestros Rubio y Espino. (Ter- 
cera edición.) 


1 

Una señora en un tris.—Juguete cómico en un acto y dos cua- 

dros. (Escrito en verso sobre el pensamiento de una nove- 
la.) (Tercera edición.) | ) 


Los inútiles.—Revista cómico-lírica, en un acto y seis cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Nieto. (Cuarta 


edición v) 


Muebles usados —Sainete lírico, en un acto. Oreinal y en 
verso. Música del maestro N ¡eto. 


Apuntes del natural. —Cuadro cómico-lírico- Mudo: en un 
acto y cinco cuadros. Original y en verso. Música del maes- 
tro Rubio. (Tercera edición. ) | 


Certamen Nacional.—Proyecto cómico-lírico, en un acto y 
cinco cuadros. Original y en verso. Música del maestro 
Nieto. Séptima edición.) 

a cruz blanca,—Zarzuela de gran espectáculo, en un acto y 
cinco cuadros. (Escrito en prosa y verso sobre el pensa- 
miento de una novela.) Música del maestro AUdN (Quinta 
edición.) 


Las dos madejas.— Juguete cómico lírico, en un acto. Original 
y en verso Música del maestro Estellés. 


Liquidación general —Almoneda cómico-lírica-fantástica, en 
un acto y ties cuadros. Original y en verso. Música del 
ma: stro Nieto. 


Los Primaveras.—Revista cómico-lírica, en un acto y seis 
cuadros. Original y en verso. Música del maestro Nieto. 


Las tres B E B.—Revista en un acto y cinco cuadros. Origi- 
nal y en verso. Música del maestro Rubio. 


¡+11 otro mundo! —Pasillo cómico-lírico, en un acto. Original y 
en verso. Música de los maestros Marqués y Reig 


La de Roma.—Juguete cómico-lírico, en un acto ena y 
en verso. Música del maestro Reig. 


Misa de Reguiem—Sainete lírico, en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro N ieto. 


Muestras sin valor.—Revista en un acto y cuatro Cuadro: 
Música del maestro Nieto. : 


El diamante rosa.—Zarzuela de gran espectáculo, en dos ac- 








tos y diez cuadros. (Escrita en verso sobre el pensamiento 
de una novela.) Música del maestro Marqués. (Segunda 
edición ) 


Las alforjas. —Zarzuela cómica en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Nieto. 


Los belenes.—Sainete lírico, en un acto. Original y en verso. 
Música del maestro Nieto. (Segunda edición.) 


Hotel 105.— Sainete lírico en un acto. Original y en verso. 
Música del maestro Estellés. 


¡El Primero! —Sainete lírico en un acto. Original y en verso. 
Música del maestro Nieto. 


Entrar en la casa —Juguete cómico-lírico, en un acto. Origi- 
- nal y en verso. Música del maestro Valverde (hijo.) 


Los dos millones! —Extravagancia cómico-lírica, en un acto y 
cinco cuadros, en verso. (Arreglo de una obra francesa.) 
Música del maestro Nieto. 


Amores Nacionales. —Apuntes para un viaje, en un acto y 
seis cuadros Original y en verso Música de los maestros 
Marqués y Nieto. (Segunda edición.) 


El Cañón. —Zarzuela de gran espectáculo en tres actos y 
nueve cuadros. Original y en verso. Música del maestro 
Marqués. 


La Salamanquina.—Zarzuela cómica en un acto y tres cua- 
dros. Original y en verso Música del maestro Marqués. 
(Segunda edición.) 

El novio de su señora.—Juguete cómico-lírico en un acto. 
Original y en verso. Música del maestro Valverde (padre.' 


El Cervecero —Zarzuela cómica en un acto y dos cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Valverde (hijo.) 


La Cencerrada.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Jiménez. 


Las Mariposas. —Zarzuela cómica en un acto Original y en 
verso. Música del maestro Marqués. 


Las varas de la justicia.— Zarzuela cómica en un acto. Origi- 
nal y en verso. Música del maestro Nieto. 


El Cornetilla.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Marqués. (Segunda edición.) 


El Abate San Martín.—Zarzuela en un acto y dos cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Marqués. 


El hijo del amor.—Zarzuela en un acto y tres cuadros. Origi- 
nal y en verso. Música del mae: tro Rubio. 
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